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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по развитие приканва водещата комисия по рибно стопанство да включи в 
предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения:

А. като има предвид, че ЕС е основен пазар за рибно брашно и рибно масло, 
произведени в Мавритания;

Б. като има предвид, че през 2017 г. Мавритания се ангажира да намали и 
постепенно да преустанови производството на рибно брашно и рибно масло в 
срок до 2020 г.; като има предвид, че от 2010 г. насам производството на тези 
продукти се е утроило;

В. като има предвид, че надеждните научни данни, ефикасните мониторинг и 
системи за контрол, както и прозрачността относно лицензите за риболов, са 
необходими, за да позволят на крайбрежните държави да определят наличния 
излишък на споделени запаси от дребни пелагични видове, които понастоящем 
биват улавяни над определените от учените количествени граници;

Г. като има предвид, че в оценката на Комисията на предишния протокол се 
призовава за създаването на регионална рамка за управление за експлоатацията на 
споделените запаси от дребни пелагични видове и споделените запаси от черна 
мерлуза, както се изисква съгласно член 63 от Конвенцията на ООН по морско 
право;

Д. като има предвид, че общите запаси от дребни пелагични видове - на които 
непромишлените рибари разчитат за препитание и продоволствена сигурност - са 
прекомерно експлоатирани; като има предвид, че търсенето на тези риби нараства 
с разширяването на чуждестранни фабрики за рибно брашно в Мавритания и 
съседните страни, което поставя под заплаха продоволствената сигурност и 
поражда опасения относно замърсяването на околната среда на местно равнище, 
като например от непреработени отпадъци;

1. Приветства новата посока, следвана в споразуменията за партньорство в областта 
на устойчивото рибарство (СПОУР) и протоколите за тяхното изпълнение, които 
надлежно отразяват приоритетите на ЕС и насоките на външната политика; 
припомня ангажимента на ЕС към принципа на съгласуваност на политиките за 
развитие и необходимостта СПОУР и протоколите за тяхното изпълнение да 
бъдат в съответствие с този принцип, с най-добрите научни препоръки и с 
наличните данни, с Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие и с 
целите на общата политика в областта на рибарството;

2. признава ролята, която СПОУР могат да играят в управлението на рибарството, 
научните изследвания, събирането на данни и прозрачността на риболовните 
дейности чрез въвеждане на дългосрочна система за устойчиво управление за 
експлоатацията на рибните ресурси и повишаване на устойчивостта и доброто 
управление в държавите партньори на ЕС и в световен мащаб; във връзка с това 
припомня, че СПОУР трябва да разчитат на активното участие на ЕС и държавите 
партньори и трябва да допринасят за устойчивото развитие на сектора на 
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дребномащабния риболов в държави извън ЕС и за местната продоволствена 
сигурност; настоява, че този протокол следва да бъде адаптиран към 
специфичните нужди и приоритети на Мавритания;

3. подчертава, че риболовът, включително дребномащабният риболов, е важен 
сектор за икономиката на Мавритания и е от съществено значение за 
икономическото развитие на страната, възможностите за заетост, по-специално за 
жените и младите хора, продоволствената сигурност и изхранването, както и за 
гарантирането на приобщаващо и устойчиво икономическо развитие за всички; 
поради това подкрепя мерките за значително повишаване на устойчивостта на 
местните участници, включително малките семейни предприятия и крайбрежните 
общности, по отношение на последиците от изменението на климата и ерозията на 
бреговете; настоява, че инвестициите в рибарството трябва да бъдат ясно 
съгласувани с целите на ООН за устойчиво развитие и да не застрашават 
потребностите на крайбрежните общности; настоява финансовото участие, 
предвидено в СПОУР с Мавритания, да бъде разпределено по начин, който да 
отчита основната роля на крайбрежните общности;

4. приветства факта, че целта на новия протокол е да допринесе за отговорен 
риболов и устойчиво управление на рибните ресурси при по-добри технически и 
оперативни условия и при пълна прозрачност, за да се сведе до минимум 
въздействието на риболова върху морските екосистеми и да се зачитат дейностите 
на мавританските крайбрежни и непромишлени флотове;

5. подчертава, че партньорството трябва да предлага гаранции и да защитава 
мавританските дребномащабни рибари от нелоялна конкуренция, включително от 
страна на рибарите от ЕС, и не трябва да подкопава местните общности;

6. приветства факта, че в новия протокол референтният тонаж за октопод беше 
запазен на нулево равнище, за да се запази октоподът за националните 
непромишлени рибари, което е ключово за тяхното местно развитие; въпреки това 
изразява загриженост, че предстоящите научни програми и/или оценки могат да 
отворят възможност за преразглеждане на ограниченията на улова на главоноги; 
подчертава, че риболовът на главоноги следва да бъде запазен за непромишлени 
рибари, като се има предвид високата му добавена стойност за отрасъла на 
непромишления риболов;

7. подчертава, че достъпът на всички кораби, извършващи дейност във водите на 
Мавритания, следва да бъде ограничен до равнището на излишъка от рибни 
запаси, и насърчава всички усилия за събиране на надеждни научни данни с цел 
точно определяне на рибните запаси; подчертава необходимостта от по-голяма 
прозрачност и по-добро събиране на данни в това отношение; насърчава 
Мавритания да укрепи IMROP (Institut Mauritanien de Recherches Océanographiques 
et des Pêches — Мавритански институт за океанографски и риболовни 
изследвания), така че да може да играе активна роля в контрола на 
разтоварванията, за да гарантира, че референтните квоти няма да бъдат 
превишавани;

8. припомня, че ЕС може да допринесе за прекратяване на прекомерния улов на 
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дребни пелагични видове и за слагане на край на положението, причинено от 
отрицателното въздействие на производството на рибно брашно и рибно масло в 
Мавритания, на което разчитат аквакултурите и селското стопанство на ЕС;

9. приветства изискването в новия протокол Мавритания да публикува план за 
устойчиво управление на дребните пелагични видове, който ще се прилага за 
всички кораби, извършващи риболов в мавритански води; настоятелно призовава 
Мавритания при изготвянето на този план да приеме амбициозни мерки в 
съответствие с научните становища, за да защити рибните ресурси, на които 
разчитат местните общности;

10. призовава ЕС да увеличи усилията си в това отношение, като подкрепи 
прилагането на регионална рамка за управление на експлоатацията на споделени 
запаси от дребни пелагични видове и създаването на регионална организация за 
управление на рибарството за тези запаси и като положи началото на диалог на 
международно равнище със съответните държави;

11. приветства изискванията за прозрачност в новия протокол относно публикуването 
от Мавритания на всички публични и частни споразумения с чуждестранни 
кораби в нейната риболовна зона и споразуменията относно риболовните 
дейности в Мавритания; призовава Мавритания да направи тази информация 
публично достояние и да публикува възможно най-скоро най-актуалните данни в 
съответствие със задълженията си по Инициативата за прозрачност на 
рибарството; изразява загриженост, че някои споразумения в областта на 
рибарството, сключени с чужди държави, все още не са публикувани от 
Мавритания;

12. приветства компонента за секторна подкрепа в новия протокол, посветен на 
подобряването на устойчивостта на рибарството в Мавритания; счита, че сумата 
би могла да бъде допълнително увеличена и насърчава Мавритания да я използва 
за подобряване на научните изследвания и анализа, включително относно 
въздействието на глобалното затопляне върху видовете и тяхната миграция, 
дължащо се на изменението на климата, което изисква специално наблюдение, 
както и наблюдение и контрол на риболовните дейности, подкрепа за 
крайбрежните общности и устойчивото развитие на сектора на дребномащабния 
риболов в Мавритания; призовава за повече инвестиции на сушата и за секторна 
подкрепа, съчетани с други действия, които да служат като катализатор за 
инвестиции на сушата, насочени към подобряване на използването на улова за 
консумация от човека, което е от съществено значение, за да се избегне масовата 
преработка на риба в брашно и масло; счита, че секторната подкрепа следва да се 
използва за подобряване на научните данни за рибните запаси, особено за 
съвместните запаси на дребни пелагични видове като сардинелите и сафридите, 
което е от ключово значение за изчисляването на излишъка; подчертава 
необходимостта да се гарантира, че определянето на приоритетите на разходите за 
секторна подкрепа е прозрачен и основан на участието процес, в който участват 
научните и местните общности, включително жените преработватели на риба; 
призовава съвместния комитет да насърчава инфраструктурни проекти, които ще 
доведат до увеличено потребление на рибни продукти на местно равнище, както и 
да финансира проекти, които пряко облагодетелствуват цялата верига на 
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създаване на стойност в непромишления риболов в Мавритания; в допълнение 
приканва Комисията и Мавритания да публикуват проактивно годишни доклади 
относно начина, по който е била използвана секторната подкрепа;

13. призовава за насърчаване на местното и регионалното икономическо развитие и 
за укрепване на крайбрежните общности, които са зависими от морските ресурси 
и следователно трябва да участват пълноценно в управлението на морските и 
крайбрежните райони; припомня, че възстановяването на морското и 
крайбрежното биологично разнообразие допринася за препитанието на 
крайбрежните общности и за смекчаването на последиците от изменението на 
климата и адаптирането към него; подчертава необходимостта от редовни 
консултации с крайбрежните общности през целия процес на изпълнение;

14. приветства факта, че собствениците от ЕС на хладилни траулери за пелагичен 
риболов и на кораби за улов на скариди, извършващи риболов в рамките на 
протокола, като принос в натура, ще допринасят за политиката на раздаване на 
риба на нуждаещото се население, като заделят 2% от пелагичния си улов, 
трансбордиран или разтоварен в края на даден рейс, за Националното дружество 
за доставки на риба (SNDP); отбелязва, че консумацията на риба нараства на 
местно равнище в Мавритания; подчертава, че тези дейности са от полза за 
местния пазар на труда и крайбрежните общности;

15. призовава Комисията и Ислямска република Мавритания да гарантират, че 
дребномащабните непромишлени рибари и дребномащабните преработватели на 
риба са в състояние да се препитават чрез насърчаване на устойчива местна синя 
икономика, признаване и укрепване на позицията на жените и младите хора, 
които играят решаваща роля в продажбата и преработката на риба, като ги 
подкрепят чрез проекти, финансирани чрез секторна подкрепа, ограничават 
плавателните съдове по отношение на риболовните ресурси, които могат да 
улавят, и защитават риболовните зони, от които зависят дребните рибари за 
препитанието си;

16. приветства наемането на квалифицирани мавритански моряци на кораби на ЕС с 
договори, които отговарят на стандартите на Моеждународната организация на 
труда и включват социално осигуряване; приветства проектите, финансирани от 
помощта на ЕС за развитие в Мавритания, като „Promopeche“, който има за цел 
създаване на работни места и обучение на млади хора в областта на 
непромишления риболов;

17. подчертава необходимостта да се работи за предотвратяване на незаконния, 
недеклариран и нерегулиран риболов, за да се гарантира, че рибните запаси се 
поддържат на устойчиви равнища, и призовава ЕС да гарантира, че клаузата за 
прозрачност включва рибните ресурси, уловени от чуждестранни флотове чрез 
местни рибари, и да задейства производства за установяване на неизпълнение на 
задължения срещу държави членки, които не успяват да гарантират 
съответствието на своите външни флотове; подчертава необходимостта от 
ограничаване на използването на удобни знамена и смяна на знамето и 
необходимостта да се реши проблемът с трансбордирането в морето, по-
конкретно в мавританските води и в региона като цяло, тъй като това са важни 
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инструменти за премахване на възможностите за незаконен, недеклариран и 
нерегулиран риболов;

18. изразява загриженост относно докладваните нарушения на правата на човека, като 
например трафик на хора и принудителен труд на риболовни кораби, извършващи 
незаконни риболовни дейности в Западна Африка;

19. призовава Комисията, по отношение на член 21 от СПОУР с Мавритания и 
член 14 от новия протокол за прилагане, да обърне специално внимание на 
правата на човека в Мавритания, включително в сектора на рибарството; 
предупреждава, че макар да е официално незаконна в Мавритания, практиката на 
робството продължава да съществува в страната и беше осъдена неколкократно 
през предходните години от Европейския парламент;



PE719.729v02-00 8/9 AD\1254980BG.docx

BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Дата на приемане 20.4.2022

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

16
0
9

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Barry Andrews, Eric Andrieu, Anna-Michelle Asimakopoulou, 
Hildegard Bentele, Dominique Bilde, Udo Bullmann, Catherine 
Chabaud, Antoni Comín i Oliveres, Ryszard Czarnecki, Gianna Gancia, 
Charles Goerens, Mónica Silvana González, Pierrette Herzberger-
Fofana, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Beata Kempa, Karsten 
Lucke, Pierfrancesco Majorino, Erik Marquardt, Janina Ochojska, 
Michèle Rivasi, Christian Sagartz, Tomas Tobé, Miguel Urbán Crespo, 
Chrysoula Zacharopoulou



AD\1254980BG.docx 9/9 PE719.729v02-00

BG

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

16 +
ECR Ryszard Czarnecki, Beata Kempa

ID Gianna Gancia

NI Antoni Comín i Oliveres

Renew Barry Andrews, Catherine Chabaud, Charles Goerens, Chrysoula Zacharopoulou

S&D Eric Andrieu, Udo Bullman, Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Pierfrancesco Majorino

Verts/ALE Pierrette Herzberger-Fofana, Eric Marquardt, Michèle Rivasi

0 -

9 0
ID Dominique Bilde

PPE Anna-Michelle Asimakopoulou, Hildegard Bentele, György Hölvényi, Rasa Junevičienė, Janina Ochojska, 
Christian Sagartz, Tomas Tobé

The Left Miguel Urbán Crespo

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


